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 Balnba – Rainy season
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Dalay is the monsoon season. The monsoon replenishes a dry thirsty land. W
ater gushes from

 rivers and 

creeks, and f oodplains are buried under lakes of water. The water disperses seeds and new
 plants are 

sprouting. Manmanma (cyclones) seem more 

Doedlirra (Green Sea Turtle) are hunted 

frequent and are a sign of a troubled planet.

throughout the year except when they are 

m
ating and laying eggs. Strict laws decide 

w
hen Doedlirra can be hunted.

The f ow
ering of M

ayilem
a (Speargrass) sign

if es th
e start of B

iyin
ba (goose egg) collection on the 

The skies are clearing and the clouds are high.  

f oodplains. A
s the Speargrass h

eads tu
rn

 b
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n
 t h

e eggs h
atch

, m
arkin
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e end of the goose egg 

W
hen there is a cold w

ind, old people say that 

season. Knock-em
 dow

n
 storm

s kn
ock th

e Sp
ear grass over an

d m
ark th

e end of the w
et season.

f ow
ers are calling the cold weather.

Danggalaba (Saltwater Crocodile) are laying 

their eggs. Damibila (Barramundi) are 

Bush Currant is fruiting now
.  

multiplying upstream on the f oodplains.

They are very sweet and a 

favourite of children.

(turtle eggs). W
e collect eggs responsibly, w

ith only a few
 taken from

 each nest.
Betbiyan (Flatback Turtle) are laying eggs. O

n the Easter full m
oon w

e collect N
gaydiboerra 

The Red Dye Plant is fruiting. It is u
sed to dye 

natural f bres such as Biyarm
arrm

a  

to m
ake D

enela (string bags) an
d 

M
alarram

am
ba (Pandan

u
s m

ats).

(Pandanus) and G
w

ilirrim
ba (San

d Palm
) 

Apple) and Mindimilma is collected now and can 
Mindilima (Big Red 

 Boewitjba (Bush Potato) 

(Pink Wild Apple)  be found by its small 
are fruiting.

bell-shaped f owers. 

After the late rain
s w

e aw
ait th

e f r st sign
 of B

irrdibirripba (dragonf ies) 
w

ho announce th
at th

e dry season
 is h

ere. N
ative C

herry is fruiting.

D
am

ibila (Barram
undi) m

ove 

dow
nstream

 from
 the f oodplains 

to the seaw
ater. Salm

on are 

the m
outh of estuaries. Ba

ni
m

ad
la

 (L
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have roe and Red un
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ou
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 yabbies are 
w
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ti
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fo
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plentiful and are caught at 

M
any saltw

ater f sh Tu
rt
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ra
in
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Dam
iyum

ba (Billy-goat 
wattl

es s

ignal t
he 

night. Heavy dew Turkey Bush
 and 

Fires burn during the 

Plum
) is fruiting. 

tim
e to

 co
lle

ct
 

dampens the grass 

Bilirrawarra (Black 

Cock
les.

in the morning.

the fruit now 

later in the 

year after Cockatoos) eat 

and the seeds 

the dry 

season 

f res.

Many plants begin to f ower in the dry 

season and the temperature is cool and dry. 

Woodland plants such as Maminyjuma 

woolybutt, Manigurrma stringy bark and 

Galanggwa bloodwoods f ower at  

this time of season.

Dinidjanggama means ‘heavy dew time’. It is the coldest 

time of the year and the ideal time to burn grass. 

Dangutjbela (Kangaroos) and Milula (Wallabies) rely on 

Damijuma (bushf res) for regrowth and green grass.
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Woolybutt and Stringybark eucalypts are f owering. Native bees use the f owers’ 
nectar to make Dadbinggwa (sugarbag) which is collected from tree hollows.

Dambilinggwa (Waterlilies) are in full bloom. 

The f oodplains are starting to dry and 

Gakingga (Magpie Goose) are feeding  

with their young.

Damaldanggala (Dugong) is hunted now for its meat. In the old 

W
e eat the 

days, men hunted from Dapdapma (dugout canoes). The 

tree, while the point was made from a hard wood such 
as Deleynggwa (Ironwood or Turkey Bush). 

harpoon handle was made from a Eucalyptus/Bloodwood 

seeds from
 

D
undil (Bush 

Peanut).
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st 
rains. D

awirrb
a (electric

al storms) are common. Gulppula  

(G
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he ra

in and people say Balnba guligi bigarrk, ‘Big rain coming’. 
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gs on fruiting of Moerrma 
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ater in
 th

e season we collect Cherry 

Plu

m
 (G

reen Plum) and Milky Plum.


